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Аннотация 

В статье рассматриваются лексико-семантические особенности 

репрезентации пространства в русском языке как отражение когнитивных и 

культурных механизмов пространственного осмысления действительности. 

Пространственные значения анализируются на материале общеязыковой 

лексики, устойчивых словосочетаний и семантически мотивированных 

лексических оппозиций. Особое внимание уделяется взаимодействию прямых и 

переносных пространственных значений, а также роли пространственной 

лексики в формировании абстрактных понятий. Показано, что русская языковая 

система характеризуется высокой степенью семантической дифференциации 

пространственных номинаций, что обусловлено историческим развитием языка 

и спецификой национальной языковой картины мира. 
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Abstract 

This article examines the lexical and semantic features of spatial representation 

in Russian as a reflection of cognitive and cultural mechanisms for understanding 

reality spatially. Spatial meanings are analyzed using general language vocabulary, set 

phrases, and semantically motivated lexical oppositions. Particular attention is paid to 

the interaction of direct and figurative spatial meanings, as well as the role of spatial 

vocabulary in the formation of abstract concepts. It is shown that the Russian linguistic 

system is characterized by a high degree of semantic differentiation of spatial 

nominations, which is due to the historical development of the language and the 

specific nature of the national linguistic worldview. 
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Введение. Категория пространства относится к числу фундаментальных 

понятий, лежащих в основе человеческого восприятия мира и его языкового 

осмысления. Язык не только фиксирует объективные параметры физического 

пространства, но и интерпретирует их в соответствии с когнитивными 

установками и культурным опытом носителей. В этой связи анализ лексико-

семантических средств репрезентации пространства в конкретном языке 

позволяет выявить глубинные механизмы формирования языковой картины 

мира. 

Русский язык представляет собой богатый материал для исследования 

пространственной семантики, поскольку в нем пространственные отношения 

выражаются разветвленной системой лексических средств, отличающихся 

высокой степенью семантической точности и образности. Пространственная 

лексика русского языка охватывает как непосредственное обозначение 

локализации, направления и протяженности, так и переносные значения, в 

которых пространственные характеристики используются для 

концептуализации абстрактных сфер — времени, социальных отношений, 

психического состояния. Актуальность настоящего исследования обусловлена 

необходимостью системного описания этих процессов с позиций современной 

лингвистической науки. 

Основная часть. Лексико-семантическая репрезентация пространства в 

русском языке основывается на сложной системе оппозиций и семантических 

полей, отражающих базовые координаты пространственного восприятия: 

«внутри — снаружи», «вверх — вниз», «близко — далеко», «широко — узко». 

Каждая из этих оппозиций реализуется посредством целого ряда лексем, 

различающихся по степени конкретности, стилистической окраске и 

семантической насыщенности. Так, обозначение вертикального измерения 

пространства включает не только нейтральные слова верх и низ, но и такие 

лексемы, как вышина, глубь, подножие, каждая из которых привносит 

дополнительные смысловые оттенки. 

Характерной особенностью русской пространственной лексики является 

ее высокая способность к метафоризации. Пространственные значения активно 

используются для описания абстрактных понятий, что свидетельствует о тесной 

связи пространственного и концептуального мышления. Например, лексемы 

путь, направление, граница выходят за рамки физического пространства и 

участвуют в формировании понятий жизненного выбора, интеллектуального 

развития и социальных ограничений. Подобная семантическая многоплановость 
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позволяет рассматривать пространственную лексику как один из ключевых 

инструментов когнитивной интерпретации мира. 

Не менее важным аспектом является семантическая дифференциация 

локативных значений. Русский язык располагает обширным набором лексем для 

обозначения пространственной локализации: место, точка, область, зона, 

пространство. Каждая из них отражает определенный способ членения 

пространства и предполагает различную степень абстракции. Так, точка 

акцентирует минимальность и предельную локализованность, тогда как 

пространство подчеркивает протяженность и неопределенность границ. 

Особого внимания заслуживает взаимодействие пространственной 

лексики с оценочными и экспрессивными значениями. В ряде случаев 

пространственные номинации приобретают субъективную окраску, 

отражающую отношение говорящего к описываемому объекту. Например, слова 

глушь, захолустье, просторы не только локализуют объект, но и содержат 

оценку, связанную с культурными и эмоциональными ассоциациями. 

Обобщение основных лексико-семантических характеристик 

пространственной репрезентации в русском языке представлено в таблице: 

Семантический 

параметр 
Лексические средства 

Характеристика 

значения 

Локализация место, точка, зона Степень конкретности 

Направление путь, направление Динамичность 

Протяженность пространство, даль Абстрактность 

Оценочность глушь, просторы Экспрессивность 

 

Таким образом, лексико-семантическая система русского языка 

демонстрирует высокую степень структурированности и гибкости в 

репрезентации пространственных отношений, что позволяет эффективно 

отражать как объективные, так и субъективные параметры пространственного 

восприятия. 

Заключение. Проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что 

репрезентация пространства в русском языке характеризуется многоуровневой 

лексико-семантической организацией и тесной связью с когнитивными 

механизмами мышления. Пространственная лексика не ограничивается 

описанием физической реальности, а активно участвует в формировании 

абстрактных понятий и оценочных смыслов. Это свидетельствует о том, что 
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пространство в языке выступает не только как категория описания, но и как 

универсальный концептуальный ресурс. 

Лексико-семантические особенности пространственной репрезентации в 

русском языке отражают исторически сложившуюся языковую картину мира, в 

которой пространственные образы играют ключевую роль в осмыслении 

действительности. Полученные результаты могут быть использованы в 

дальнейших исследованиях когнитивной семантики, переводоведения и 

методики преподавания русского языка как родного и иностранного. 
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